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Chambre
des Représentants

SESSION 1983-1984

25 OCTOBRE 1983

PROJET DE LüI

portant suppression ou restructuration
de certains organismes d'intérêt public

I. - SOUS-AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. VAN ELEWYCK

AUX AMENDEMENTS DU GOUVERNEMENT
(Doc. nO 623/13)

Art. lObis.

Au § 1, respectivement aux deuxième et troisième lignes et à
la cinquième ligne, remplacer les mots « l'exécution des missions»
et les mots « est transférée» respectivement par les mots « les
missions» et par les mots « sont transférées »,

JUSTIFICATION

Les mots « l'exécution des" donnent l'impression que les Communautés dispo-
sem uniquement d'une compétence d'exécution en matière de formation profes-
sionnelle. Cela n'est pas conforme à la loi du 8 août 1980, d'où il résulte que
les Communautés possèdent à la fois le pouvoir de décision et la compétence
d'exécution en la matière.

Art. lOter.

1) Au § 1, deuxième et troisième lignes, remplacer les mots
« l'exécution des missions» par les mots « les missions »,

JUSTIFICATION

Les mots «l'exécution des» donnent l'impression que les Régions disposent
uniquement d'une compétence d'exécution en matière d'emploi. Cela n'est pas
conforme à la loi du 8 août 1980, d'où il résulte que les Régions possèdent à la
fois le pouvoir de décision et la compétence d'exécution en ce domaine, sauf en
ce qui concerne l'exécution des tâches et des mesures prévues dans la loi précitée
en matière de placement des chômeurs.

Voir:
623 {1982-1983}:

- N° 1: Projet de loi.
- Nol 2 à 5: Amendements.
- N° 6: Avis du Conseil d'Etat.
- No' 7 et 8: Amendements.
- N° 9: Avis du Conseil d'Etat.
- N° 10: Amendement.
- N° Il : Rapport.
- No' 12 à 14: Amendements .
- N° 15: Avis du Conseil d'Etat.
- No' 16 et 17: Amendements.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

Z!TTING 1983-1984

25 OKTOBER 1983

WETSONTWERP

tot afschaffing of herstructurering
van sommige instellingen van openbaar nut

I. - SUBAMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER VAN ELEWYCK

OP DE AMENDEMENTEN VAN DE REGERING
(Stuk nr 623/13)

Art. lObis.

In § 1, op de derde regel, de woorden « wordt de uitvoering
van» vervangen door het woord « worden »;

VERANTWOORDING

De woorden « de uitvoering van» verwekken de indruk dar de Gemeenschap-
pen inzake beroepsopleiding slechts over een uitvoeringsbevoegdheid beschikken.
Dit strookr niet met de bijzondere wer van 8 augusrus 1980. De gemeenschappen
bezirten evenzeer de beslissings- als de uirvoeringsbevoegdheid rerzake.

Art. lOter.

1) In § 1, op de derde regel, de woorden « wordt de uitvoering
van» vervangen door het woord « worden »,

VERANTWOORDING

De woorden «de uitvoering van» verwekken de indruk dar de Gewesten inzake
rewerksrelling slechts over een uitvoeringsbevoegdheid beschikken. Dit srrookr
nier met de bijzondere wet van 8 augustus 1980. De Gewesren bezitten evenzeer
de beslissings- als de uitvoeringsbevoegdheid, dit met uitzondering van de uirvoe-
ring van de taken en de in vernoemde wet welbepaalde maatregelen inzake
plaatsing van werklozen.

Zie:
623 (1982-1983):

- Nr 1 : Wetsontwerp.
- Nrs 2 tot 5: Amendernenten.
- Nr 6: Advies van de Raad van State.
- Nrs 7 en 8: Amendementen.
- Nr 9: Advies van de Raad van State.
- Nr 10: Amendement.
- Nr 11 : Verslag.
- Nrs 12 tot 14: Amendementen.
- Nr 15: Advies van de Raad van Stare.
- Nrs 16 en 17: Amendementen.
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2) 1\11 même § l , remplacer le texte à partir des mots « ainsi
que l'execution des tâches» par le texte suivant : «ainsi que
l'exécution des mesures arrêtées /}ar l'autorité nationale relatives
{/I/ placement des chômeurs dans le cadre de la mise au travail
par la Région, les pouvoirs subordonnés et les personnes physi-
ques et morales ainsi qu'au placement des chômeurs mis au
travail temporairement et hors cadre pour l'exécution d'activités
d'intérêt public. ",

JUSTIFICATION

Le dernier membre de phrase de l'article lOter, § l , donne l'impression que
l'autorité nationale peut arrêter toutes les mesures nécessaires en vue du placement
des chômeurs et que les Régions sont chargées de l'exécution de ces mesures. Or,
la loi spéciale du 8 août 1980 limite strictement 13 faculté de l'autorité nationale
de prendre de telles mesures. En outre, les mots «assignées à "Office national
de l'Emploi •• limitent le transfert opéré.

Art. lOquinquies.

Au § 1, huitième ligne, entre le mot « allemande » et les mots
« selon le cas», insérer les mots « sur le plan global de transfert ".

JUSTlFlCA TION

Cet amendement vise à clarifier l'article 10quinquies, § l , en précisant que
chaque Exécutif doit émettre un avis sur le plan global de transfert.

I 2 ]

2) 111 dezclfde § 1, de woorden vanaf «evenals van de taken »

vervangcn door de woorden « euenals de uituoering Va/Ide maat-
regelen door de nationale ouerheid uastgesteld inzake de plaat-
sing van u/erklozen ill het kader van de tewerkstelling doo: het
Gewest, de ondergeschikte besturen en de natuurlijke personen
en rechtspersonen en de plaatsing van u/erklozen die tijdelijk en
buiten kader worden tewerkgesteld voor activiteiten van alge-
meen belang, ",

VERANTWOORDING

Het laarste zinsgedeelte van artikel10ter, § l , wekr de indruk dar de nationale
overheid alle maatregelen kan uitvaardigen tot plaatsing van de werklozen en de
Gewesten met de uitvoering ervan belast zijn. Her uitvaardigen van deze maatre-
gelen door de nationale overheid is volgens de bijzondere wet van 8 augustus
1980 echter strikt beperkr, Daarenboven wordt door de woorden «toegewezen
aan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening » de overdracht beperkt,

Art. 10quinquies.

In § l, de woorden vanaf « en na advies van de gemeenschaps-
of gewestexecutieven » tot cc al naar het geval » vervangen door
de woorden « na advies over het globaaloverhevelingsplan van
de Gemeenscbaps- of Gewestexecutieven »,

VERANTWOORDING

De bedoeling van her amendement is artikel 10quinquies, § l , te verduidelij-
ken in deze zin dat elke executieve een advies moet uitbrengen over hel globaal
overhevelingsplan .

J. V AN ELEWYCK,
N. OE BATSELlER.
M. COLLA.

II. - SOUS-AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. BAERT

AUX AMENDEMENTS DU GOUVERNEMENT
(Doc. nO 623/13)

Art. lObis.

Compléter le § 2 par ce qui suit:
« Ce transfert s'effectuera proportionnellement à l'ampleur des

tâches transférées respectivement aux Communautés et aux Ré-
gions »,

Art. lOter.

Compléter le § 2 par ce qui suit:
« Ce transfert s'effectuera proportionnellement à l'ampleur des

tâches transférées respectivement aux Communautés et aux Ré-
gions »,

Art. lOquinquies.

Compléter le § 1er par ce qui suit:
« Ce transfert s'effectuera proportionnellement à l'ampleur des

tâches transférées respectivement aux Communautés et aux Ré-
gions .».

II. - SUBAMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER BAERT

OP DE AMENDEMENTEN VAN DE REGERING
(Stuk nr 623/13)

Art. lObis.

Paragraaf 2 aanvullen met wat volgt:
« Deze overdracht zal geschieden in verhouding tot de omvang

van de respectievelijk aan de Gemeenschappen en de Gewesten
overgedragen taken ".

Art. lOter.

Paragraaf 2 aanvullen met wat volgt :
« Deze overdracht zal geschieden in verhouding tot de omvang

van de respectievelijk aan de Gemeenscbappen en de Gewesten
overgedragen taken »,

Art. 10quinquies.

Paragraaf 1 aanvullen met wat volgt:
« Deze overdracht zal geschieden in verhouding tot de omuang

van de respectievelijk aan de Gemeenschappen en de Gewesten
overgedragen taken »,

F. BAERT.
H. SCHILTZ.
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